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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безо-
пасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолю-
ции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



2214-е ЗАСЕДАНИЕ

Понедельник, 14 апреля 1980 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Порфирио МУНЬОС ЛЕДО
(Мексика).

Присутствуют представители следующих государств:
Бангладеш, Германской Демократической Республики,
Замбии, Китая, Мексики, Нигера, Норвегии, Порту-
галии, Соединенного Королевства Великобритании
и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик, Ту-
ниса, Филиппин, Франции, Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2214)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
Письмо постоянного представителя Ливана при

Организации Объединенных Наций от 10 апреля
1980 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/13885);

Специальный доклад Генерального секретаря о Вре-
менных силах Организации Объединенных Наций
в Ливане (S/13888 и Corr.l и 2).

Заседание открывается в 16 час. 15 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
Письмо постоянного представителя Ливана при

Организации Объединенных Наций от 10 апреля
1980 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности (S/13885);

Специальный доклад Генерального секретаря о
Временных силах Организации Объединенных
Наций в Ливане (S/13888 и Corr.l и 2) .

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): В со-
ответствии с решениями, принятыми Советом на пре-
дыдущих заседаниях [2212-е и 2213-е заседания],
я приглашаю представителя Ливана занять место за
столом Совета и представителей Израиля, Иордании,
Нидерландов и представителя Организации освобожде-
ния Палестины [ООП] занять места, отведенные
для них в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Тюэйни (Ливан)
занимает место за столом Совета и г-н Блюм (Изра-
иль), г-н Нусейби (Иордания), г-н ван Бюрен (Ни-
дерланды) и г-н Терази (Организация освобождения
Палестины) занимают отведенные для них места
в зале заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Хочу
сообщить членам Совета, что я получил письма от
представителей Ирландии и Италии, в которых содер-
жится просьба пригласить их принять участие в пре-
ниях без права голоса. В соответствии с положения-
ми статьи 31 Устава и правилом 37 временных правил
процедуры я предлагаю, с согласия Совета, пригласить
указанных представителей принять участие в пре-
ниях без права голоса.

По приглашению Председателя г-н Маллой (Ирлан-
дия) и г-н Ла Рокка (Италия) занимают отведенные
для них места в зале заседаний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Первым
оратором является г-н Кловис Максуд, постоянный
наблюдатель Лиги арабских государств при Органи-
зации Объединенных Наций, которого Совет приг-
ласил [2213-е заседание] согласно правилу 39 времен-
ных правил процедуры. Я приглашаю его занять место
за столом Совета и выступить с заявлением.

4. Г-н МАКСУД (Лига арабских государств) (го-
ворит по-английски): Вопрос, стоящий на повестке
дня Совета, совершенно ясен. До каких пор Органи-
зация Объединенных Наций будет позволять Израилю
попирать ее резолюции, бросать вызов международ-
ному консенсусу и с презрением относиться к ее
функциям, деятельности и учреждениям? До каких
пор Израиль будет безнаказанно совершать убий-
ства? До каких пор Израиль будет действовать так,
будто международное сообщество наносит ему оскорб-
ление, будто он обладает иммунитетом против санк-
ций и его не касаются неизбежные осуждения со сторо-
ны международного сообщества?

5. Израиль рассматривает происходящее здесь как
бессмысленные упражнения; право вето его единствен-
ного союзника и пособника неизменно парализует
волю Совета. Когда вето не применяется, Израиль
бросает вызов резолюциям Совета, так что создается
впечатление, будто Организация Объединенных Наций
бессильна перед Израилем и бесполезна для арабов.
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6. Возможно, г-н Председатель, под вашим руковод-
ством нам удастся найти формулировку, которая
поможет полностью осуществить резолюции Совета,
касающиеся юга Ливана, и отыскать возможность
толкования возложенного на ВСООНЛ мандата таким
образом, чтобы удерживать Израиль от продолжения
агрессии и нарушения суверенитета Ливана.

7. Вопрос, стоящий сегодня перед Советом, касает-
ся одного из основателей Лиги арабских государств.
Современный Ливан тесно связан с духовным и куль-
турным расцветом и возрождением арабской нации.
Ливан неоднократно играл роль катализатора;
он выступал в этой роли, полагая, что народы раз-
личных религий, различные этнические группировки
могут создать единое национальное целое, единое
гражданство.. Ливан сыграл также роль катализатора
в организационном плане, так как укрепление араб-
ской национальной сплоченности требовало глубокого
осознания различных исторических факторов, воз-
действующих на мышление современного человека;
Ливан сыграл роль катализатора и в гуманистическом
аспекте, так как благодаря своему географическому
положению на перекрестке трех континентов он стал
источником новых идей и идеалов.

8. Неотложная проблема, стоящая перед Советом
Безопасности, порождена Израилем, вторгшимся на
ливанскую территорию. Это — самое последнее про-
явление продолжающейся агрессии Израиля на юге
Ливана. Соединенные Штаты, благодаря своим особым
отношениям с Израилем, смогли „убедить" Израиль
вывести войска из Ливана, но это крайне незначитель-
ный аспект проблемы. Следует признать, что Соеди-
ненные Штаты неоднократно поступали таким обра-
зом. Это происходит по следующему образцу: Из-
раиль весьма часто направляет свои войска на терри-
торию Южного Ливана; Соединенные Штаты, чтобы
преуменьшить опасность для своей общей политики
на Ближнем Востоке, „просят Израиль вывести вой-
ска", а затем все повторяется. Что это означает? Это
означает, что Израиль присваивает себе право свобод-
но нарушать границы Ливана по собственному усмот-
рению и под любым предлогом. Следовательно, Изра-
иль имеет возможность беспрепятственно совершать
военную агрессию против Ливана в южной его части,
и любые меры, применяемые против Израиля, сво-
дятся на нет. По этой причине Совет с марта 1978
года, когда единогласно была принята его резолюция
425 (1978), лишен возможности в полной мере прет-
ворить в жизнь эту резолюцию, касающуюся Южного
Ливана.

9. Почему? Причины ясны, и необходимо, чтобы Со-
вет обратился к существу проблемы. Совет не может
больше позволить себе действовать неуверенно, колеб-
лясь и оправдываясь. Он должен заявить, что не толь-
ко придерживается своих резолюций относительно
Южного Ливана, но и настаивает на том, чтобы они
были выполнены. Если резолюции 425 (1978) и 426
(1978) Совета не будут осуществлены целиком и пол-
ностью в установленные Советом сроки, это в очеред-
ной раз будет использовано Израилем как разрешение

по-прежнему преследовать свои цели, что наносит
ущерб авторитету ВСООНЛ и воспрепятствует полно-
му осуществлению указанных резолюций.

10. Доклад Генерального секретаря г-на Вальдхай-
ма ясно доказывает, что ВСООНЛ постепенно стано-
вятся неэффективными в результате действий так на-
зываемых „сил де-факто". Я хотел бы сделать заме-
чание, которое, хотя и носит семантический характер,
имеет серьезные политические последствия. Термин
„силы де-факто", применяемый к силам Хадцада,
создает впечатление, что эти силы отличаются от изра-
ильской военной машины. На юге Ливана такого раз-
личия не существует, а по всем признакам и целям
„силы де-факто" являются неразрывной и составной
частью израильских ударных сил и инструментом
Израиля, используемым для срыва полного осущест-
вления резолюций 425 (1978) и 426 (1978). Эти
силы считаются ливанскими властями и ливанским
народом мятежниками, ренегатами и предателями;
при этом они беззастенчиво и открыто используются
как израильская ударная сила, направленная против
Ливана. Следовательно, если применяется термин
„де-факто", это должно означать „силы де-факто"
израильского военного присутствия; а раз это так,
они нарушают суверенитет Ливана и лишают централь-
ное правительство Ливана возможности осуществлять
свои полномочия. Поэтому к этим силам надо отно-
ситься соответственно.

11. Другими словами, эти войска, последние не-
сколько дней атаковавшие ВСООНЛ, представляют
собой ударные войска Израиля; они используются
в качестве прикрытия, с помощью которого Израиль
цинично бросает вызов воле международного сооб-
щества и беззастенчиво попирает разум и чувства
международного сообщества и Совета Безопасности.
Другое определение, которое применяется к этим
мятежникам, - это „христианская милиция". Эта
профанация слова „христианский", так часто употреб-
ляемого в данном случае, насмешка над христианами
Ливана, над их национальными и патриотическими
убеждениями и над их приверженностью законным
центральным властям Ливана.

12. В скобках можно отметить, что утверждение
Израиля о том, что он является „защитником" христи-
ан в Южном Ливане, не требует комментариев. Но эти
заверения, возможно, и заслуживали бы отчасти дове-
рия, если бы по крайней мере жителям-христианам в те-
чение последних 25 лет было разрешено вернуться в
свои дома в Икрите и Кафр-Бараме, откуда они были
насильственно изгнаны. Поэтому до того, как Израиль
начнет утверждать о том, что он защищает христиан в
Южном Ливане, пусть он сначала обеспечит защиту
своих граждан-христиан на севере Израиля и в Галилее.

13. Мы сталкиваемся с таким положением в Южном
Ливане, которое, если оно не будет исправлено, поста-
вит под серьезную и неизбежную угрозу мир не толь-
ко в Южном Ливане, но и в этом районе в целом.
Это столь очевидно и ясно, что не нуждается в даль-
нейшем разъяснении.



14. Однако участие Лиги арабских государств в пре-
ниях в Совете требует, чтобы мы попытались пролить
свет на характер краткосрочных и долговременных
целей Израиля в Ливане, чтобы объяснить, какие
причины лежат в основе действий Израиля на юге Ли-
вана и почему Израиль с таким высокомерным циниз-
мом относится к вопросу о своей агрессии на юге
Ливана. Каковы эти цели? Разрешите мне кратко
остановиться на основных целях Израиля в этой связи.

15. Во-первых, Израиль стремится дискредитировать
ВСООНЛ в целях сохранения за собой возможности
подрывать авторитет Организации Объединенных На-
ций, осуществление ее резолюций и функций не толь-
ко на юге Ливана, но и повсеместно в регионе. В этой
связи в будущем ничто не удержит Израиль от прене-
брежения к решениям, кроме введения экономиче-
ских, политических и военных санкций. Поэтому,
осуществив оккупацию юга Ливана, Израиль затем
формально выполнил требование о выводе, цинично
заменив свои силы другими. Поступая таким образом,
Израиль стремился сохранить под своим военным
контролем юг Ливана и одновременно создать усло-
вия, препятствующие дальнейшему осуществлению
вышеупомянутых резолюций Совета. В течение многих
лет Израиль стремился дискредитировать Органи-
зацию Объединенных Наций в целях предотвращения
своей растущей изоляции в мире, сделать неэффектив-
ными резолюции Организации Объединенных Наций,
чтобы дестабилизировать различные силы по поддер-
жанию мира и механизмы Организации Объединенных
Наций на Ближнем Востоке. Стремясь дискредити-
ровать ВСООНЛ, подорвать их действия и функции,
Израиль поручает, как об этом ясно свидетельствует
доклад Генерального секретаря, отступническим силам
создать ложное впечатление о том, что основной зада-
чей ливанских центральных властей является решение
скорее „внутреннего" политического вопроса, чем
вопроса о продолжении нарушения резолюций Сове-
та Безопасности Израилем.

16. Здесь мне хотелось бы кратко ответить на неко-
торые заявления и обвинения, выдвинутые сегодня
утром представителем Израиля [2213-е заседание]. Во-
первых, он сказал, что, по сообщениям агентства Рей-
тер, на конференции арабских государств на высшем
уровне, проведенной в Тунисе, между Организацией
освобождения Палестины и президентом Сарки-
сом якобы возникли разногласия в толковании
резолюций этой встречи. Я бы хотел в категорич-
ной форме заявить, что президент Саркис поставил
свою подпись под этими резолюциями тунисской
встречи. Ливан, ООП и все арабские государства обя-
зались выполнять эти резолюции. Президент Ливана
поставил свою подпись с полной ответственностью, и
она заслуживает большего доверия в отношении его
взглядов, чем сообщения агентства Рейтер, приведен-
ные представителем Израиля. Вторая поправка относит-
ся к заявлению о том, что решение проблем Ливана мо-
жет быть осуществлено путем вывода „иностран-
ных войск". То, что называется „сирийскими вой-
сками" в Ливане, по-существу сирийские подразде-
ления, находящиеся в составе сил Лиги арабских го-

сударств и носящие название Арабских сил сдержива-
ния. Они прибыли туда по приглашению правительст-
ва Ливана и в соответствии с резолюцией Арабской
лиги будут оставаться в стране до тех пор, пока их
командующий, которым, кстати, является президент
Ливана, не сочтет свои функции выполненными, До
того времени следует считать их частью правопоряд-
ка Ливана. Любая попытка извращения этих фактов
свидетельствует о стремлении представить положение
в Ливане в ложном свете.

17. Что касается ООП, то отношения между нею
и Ливаном типичны для двух членов Арабской лиги.
ООП следует характеризовать не так, как стремится
это сделать представитель Израиля, а как она расце-
нивается палестинским народом и правительствами
арабских стран, включая правительство Ливана, то
есть как единственного законного представителя
палестинского народа. Палестинский народ считает
ООП не только своим представителем, отстаивающим
его права, но и воплощением его чаяний.

18. Во-вторых, Израиль стремится сохранить кризис
на юге Ливана в качестве одного из козырей своей
игры в регионе. При этом Израиль сознает, что Соеди-
ненные Штаты, учитывая свои особые с ним отноше-
ния, могут оказать на него реальный нажим по лю-
бому отдельному вопросу в любое время. В резуль-
тате заключения так называемого Египетско-израиль-
ского мирного соглашения" Израиль пришел к вы-
воду, что Соединенные Штаты хотят продемонстриро-
вать некоторые достижения" по проблеме Запад-
ного берега и сектора Газа. Поэтому потенциальное
давление со стороны Соединенных Штатов необходи-
мо смягчать и рассеивать, и это можно сделать пу-
тем сохранения4 других проблем на иных фронтах.
Позвольте мне пояснить. Соединенные Штаты, как
считает Израиль, должны иметь возможность предста-
вить Садату свидетельства „прогресса" в так называе-
мых переговорах об автономии. При этом учитывает-
ся, что если не будет достигнуто какого-либо „прогрес-
са" и ощутимых результатов, престижу президента
Садата в арабском мире будет нанесен дальнейший
урон, что, по мнению Соединенных Штатов, усугубит
его положение в самом Египте. Так оценивает Израиль
американскую позицию. Поэтому, чтобы отвести пря-
мое давление со стороны Соединенных Штатов, необ-
ходимо всегда создавать прецеденты на других фрон-
тах, В этом заключается одна из основных причин
осуществления непрекращающейся агрессии Израиля
на юге Ливана. Правительство Израиля полагает, что
если Соединенные Штаты будут вынуждены одновре-
менно решать два проблематичных вопроса, их спо-
собность к оказанию нажима на Израиль будет ослаб-
лена и этот вопрос будет отложен, если не снят сов-
сем. Это поможет Израилю выиграть время и достиг-
нуть своих целей как на Западном берегу и в секторе
Газа, так и на юге Ливана.

19. В-третьих, Израиль в конечном итоге стремится
достигнуть стратегического военного господства
на юге Ливана. По мнению Израиля, в данное время
юг Ливана должен быть освобожден от какого бы то



ни было присутствия, будь то ливанские силы или
силы Организации Объединенных Наций. В этой связи
fffle хотелось бы поддержать заявление, сделанное
сегодня утром представителем Ливана г-ном Тюэйни
[там же], что ливанская армия намерена в рамках

деятельности ВСООНЛ принимать участие в осущест-
влении роли ВСООНЛ в соответствии с их мандатом.
Есть надежда, что мандат ВСООНЛ получит должное
толкование; это обеспечит выполнение их сдерживаю-
щей функции и позволит решить порученные им за-
дачи.

20. Израиль стремится расширить свое военное гос-
подство до района реки Литани, и с этим, как он по-
лагает, должны согласиться, если он, в свою очередь,
не будет возражать против некоей формы администра-
тивного, возможно юридического присутствия ли-
ванских властей. Если же Израиль добьется осущест-
вления и признания своего стратегического господ-
ства на юге, он воспользуется этим в качестве пре-
цедента в других случаях спорных или нарушаемых
границ. Если будет проведена демилитаризация Синая
и осуществлен вывод войск с юга Ливана, притяза-
ния Израиля на стратегическое господство в районе
Голанских высот в Сирии и на создание укрепленных
колониальных военных поселений в долине реки Иор-
дан не встретят серьезного сопротивления со стороны
Организации Объединенных Наций и тех, кто не при-
знает целей израильского pax hebraica. Кроме того,
в этом случае Израиль сочтет свой „успех" на юге
Ливана за практическое осуществление предположе-
ния трехлетней давности о том, что законные границы
не обязательно должны быть „безопасными грани-
цами Израиля".

21. В-четвертых, в этой связи Израиль преследует
на юге Ливана и другие цели, а именно подготовку
к контролю над водами реки Литани под предлогом
„совместного использования вод", какова сегодня его
политика на Западном берегу. Из доклада Генерального
секретаря становится очевидным, что Израиль рассмат-
ривает юг Ливана так же, как и Западный берег. То, что
Израиль готов нарушить суверенитет Ливана на юге,
не столь очевидно, но ясно.

22. В-пятых, бросая вызов центральным властям
Ливана и мешая им развернуть свои силы на юге,
Израиль стремится сохранить в Ливане так называе-
мое „управляемое отсутствие контроля", чтобы само-
му осуществлять политическое господство в араб-
ском государстве. Я использую термин „управляе-
мый" намеренно, поскольку неуправляемые беспо-
рядки в Ливане обошлись бы Израилю слишком до-
рого. С другой стороны, по мнению Израиля, беспо-
рядки должны иметь место, чтобы Израиль мог при-
нять участие в управлении ими. Исходя из этого Изра-
иль стремится из практических соображений отрезать
юг от остальной площади Ливана, чтобы расширить
территорию, характеризующуюся отсутствием стабиль-
ности, а позднее в значительной степени контроли-
ровать развитие событий в этом регионе. Тогда Изра-
иль будет признан не просто государством, а держа-
вой в этом районе, и его „право на существование"

станет со временем равнозначно или однозначно
праву на господство.

23. В-шестых, если кровопролитие в Южном Ливане
будет по-прежнему продолжаться, Израиль надеется
на провал плюралистического эксперимента в Лива-
не, сея семена раздора по всей стране. Поскольку
сионизм был ведущей силой в формировании этого
узурпирующего расистского образования — государст-
ва Израиль, сионизация этого региона путем его рас-
членения направлена на то, чтобы истощить нацио-
нальную волю и ослабить тенденцию в арабском мире
к созданию современных, жизнеспособных государств.
Другими словами, Израиль стремится опровергнуть
тезис о дальнейшем национальном существовании
арабских государств, создавая непрерывные беспоряд-
ки и производя разрушения в Ливане.

24. Такова общая картина побуждений и задач Израи-
ля на юге Ливана. Другими словами: в небольшом гео-
графическом районе - на юге Ливана — Израиль надеет-
ся решить большие проблемы. Он стремится нарушить
баланс Сил Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и других органов Организации Объеди-
ненных Наций. Он хочет помешать стремлению Ливана
к национальному единству и сплоченности. Он стремит-
ся помешать осуществлению обязательств арабских го-
сударств установить справедливый и всеобъемлющий
мир в этом регионе. Он хочет помешать палестинцам
добиться того, что международное сообщество счи-
тает законными национальными правами. Он стремит-
ся расчленить население Палестины на небольшие груп-
пы и в этой связи создать такие условия, при которых
палестинцы, где бы они ни находились, считали бы,
что их право на родину недостижимо, и искали новую
родину в тех районах, где они живут временно. Эта
безнадежность может стать средством нарушения
демографического порядка и, с демографической точ-
ки зрения, сделать невозможным создание палестин-
ского государства на родине палестинцев.

25. Именно эти задачи придают еще более злове-
щий характер кризису на юге Ливана. Именно по этой
причине инциденты, упомянутые в докладе Гене-
рального секретаря, не следует рассматривать изо-
лированно от общего контекста стратегических, терри-
ториальных, демографических и идеологических задач
Израиля в Ливане. Вот почему Лига арабских госу-
дарств и все арабские государства берут на себя обя-
зательства следить за тем, чтобы были полностью
осуществлены резолюции 425 (1978) и 426 (1978)
или чтобы Совет рассмотрел вопрос о причинах, по ко-
торым на данный момент эти резолюции осуществлены
не в полной мере. Если при анализе причин того, что
резолюции выполнены не целиком, выяснится необ-
ходимость вновь определить мандат ВСООНЛ, пусть
такое определение будет дано. Если понадобится
новая резолюция, которая сделает более жестким
мандат Совета по полному осуществлению его реше-
ний, пусть такая резолюция будет принята.

26. Между тем пусть факт ввода или вывода израиль-
ских сил, полного или частичного, не будет оправданием



того, что Совет Безопасности уклонится от выполне-
ния насущной обязанности сдержать Израиль и его под-
ставных лиц для того, чтобы Израиль понял, что пра-
вонарушения обходятся ему дорого и его высокоме-
рие далее нетерпимо, а тому исключительному отно-
шению, которого он требует, пришел конец.

27. Укрепление национального единства Ливана, осу-
ществление полной власти на всей территории Ливана,
возвращение Ливану созидательной роли после пяти-
летней трагедии нужно не только Ливану, не только
палестинцам, не только арабам, не только междуна-
родному сообществу, но и всему человечеству. Стой-
кость ливанского народа возрастет, а это приведет
к быстрому восстановлению страны по мере осуще-
ствления воли и резолюций Совета.

28. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Иордании, которого
я приглашаю занять место за столом Совета и сделать
заявление.

29. Г-н НУСЕЙБИ (Иордания) (говорит по-англий-
ски) : Последним, кто должен говорить о террориз-
ме и детях, является представитель сионистского об-
разования, чей террористический арсенал в воздухе,
на море и на суше использовался для убийства и
увечья буквально десятков тысяч ни в чем не повин-
ных палестинских беженцев, в том числе тысяч детей.
Разумеется, это не показывается по телевидению,
однако они действительно были убиты и изувечены.

30. Сейчас эти люди, которые никогда не должны
были быть беженцами в Ливане и находиться в из-
гнании уже три десятилетия, точнее тридцать два го-
да, а должны были жить на земле своих предков
в Палестине, являются жертвами ежедневных обстре-
лов, бомбардировок с воздуха и с моря, а также втор-
жений израильских войск или их пресловутых привер-
женцев и подставных лиц. Израиль готов был передви-
нуть границы Ливана к реке Литани, когда на днях
предложил, чтобы постоянный персонал, учрежден-
ный в соответствии с Соглашением о перемирии,
действовал вблизи реки Литани, а не на международ-
но признанных границах Ливана.

31. Достойные осуждения агрессивные акты израиль-
ской армии против Ливана на прошлой неделе имели
весьма угрожающий характер по разным причинам.

32. Во-первых, эти акты агрессии являются грубым,
беззастенчивым нарушением неприкосновенности и
территориальной целостности суверенного независимо-
го государства — члена Организации и подрывают
основные принципы Устава. Какие силы осуществили
вторжение — батальон или дивизия, — второстепенное
соображение, не умаляющее значения основного фак-
та — совершение' агрессии и вторжения. На такие ак-
ты агрессии следует реагировать самым серьезным
образом; их следует осуждать, если мы хотим со-
хранить целостность всемирной организации. Если
действующий незаконно Израиль может совершать
подобную агрессию безнаказанно, то можно ожи-

дать лишь повторных действий по прихоти и воле
безрассудных сионистских командующих, которые
почти не скрывают своего презрения к Организации
Объединенных Наций, к ее учреждениям и ко всему,
за что они выступают. Это, естественно, приводит
к тому, что сотни тысяч ливанских граждан и палестин-
цев постоянно находятся в изгнании, а древние, исто-
рически сложившиеся города и деревни, такие, напри-
мер, как Сур, Сайда и многие другие, разрушаются. В
этом все могут убедиться.

33. Кроме того, был предпринят дерзкий обстрел
штаб-квартиры ВСООНЛ в Накуре, имели место позор-
ное заключение в тюрьму и грубое обращение с персона-
лом Органа Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за выполнением условий перемирия
(ОНВУП) в Палестине; в результате этого обстрела
был нанесен ущерб личному составу и оборудованию
Организации Объединенных Наций, который должен
быть возмещен, чтобы дать возможность личному
составу по крайней мере защищаться. Эти легко воору-
женные отважные офицеры и солдаты, представляю-
щие многие пользующиеся уважением страны и ре-
гионы, были направлены на Ближний Восток в
составе Временных сил по поддержанию мира для
обеспечения разъединения сторон, участвующих
в боевых операциях, а не для того, чтобы самим всту-
пать в бой. Трусливое нападение на них со стороны аг-
рессивных сил Израиля и оплачиваемого им наемника
майора Хаддада во многом свидетельствует о подлин-
ном характере образования, темная история которого
запятнана кровью и характеризуется насилием и не-
навистью задолго до своего создания и после него.
И тем не менее это образование по-прежнему является
членом международного органа, который стремится
искоренить беззаконие и насилие.

34. А что побудило израильских командующих
совершить безрассудные нападения на Ливан и на по-
сланников Организации Объединенных Наций — наших
посланников? Они утверждают, что ВСООНЛ и ОНВУП
не заметили тех, кто напал на израильскую колонию
Мисгав-Ам. Однако, если бы у израильских агрессоров
было хоть какое-либо чувство меры или уважения
к . Организации Объединенных Наций, они бы легко
поняли, что миссии ВСООНЛ и ОНВУП не заклю-
чаются в обеспечении внутренней безопасности Из-
раиля. Если бы их мандат сводился к этому, Израиль
должен был бы предоставить им возможность
расположиться вдоль линии перемирия в пределах
Израиля в качестве четвертого или пятого электрон-
ного барьера против любого вторжения. Мы все
помним, что ВСООНЛ помешали занять территорию
вдоль границ между Ливаном и Израилем и что из-
раильтяне передали эту территорию своему агенту,
который командует так называемыми силами де-
факто. Далее, если изощренный, обширный аппа-
рат по обеспечению безопасности Израиля не смог
обнаружить вторжения, то на основе каких матема-
тических подсчетов можно ожидать, что символиче-
ские силы будут действовать эффективно, когда та-
кой вооруженный лагерь, как Израиль, не мог обес-
печить свою защиту?



35. Действительно, поскольку я знаю, как работали
сотрудники ОНВУП в середине 50-х годов и до из-
раильской агрессии 1967 года, я могу подтвердить
не только их объективность и целеустремленность,
но и эффективность их действий. Они могут опреде-
лить след или вид подошвы по ботинку. Я понимаю, —
если моя информация окажется неполной, я буду рад
поправке, — что персонал Органа Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению за выполнением ус-
ловий перемирия, установивший за три десятиле-
тия достойные традиции, не смог обнаружить каких-
либо следов или перерезанных проводов. Это свиде-
тельствует о том, что нападение на израильское посе-
ление могло быть совершено силами сопротивления
внутри страны, а не извне. Это, видимо, также объяс-
няет, как позорно персонал ОНВУП — невооруженные
офицеры и рядовой состав — подвергался притесне-
ниям, содержался в плену и лишался свободы дейст-
вий. Израильтяне явно не хотели, чтобы эти безупреч-
ные офицеры искали и сообщали факты, как это де-
лалось в течение трех десятилетий, в штаб-квартиру
Организации Объединенных Наций и в Совет Безопас-
ности. Доблестных офицеров не только брали в плен:
одновременно разрушали их наблюдательные посты
и средства передвижения.

36. Представитель сионистского образования в Пале-
стине проливал крокодиловы слезы по поводу ги-
бели ребенка, о чем мы все глубоко сожалеем. А кто
убил ребенка? Из всех сообщений ясно, что ребенок
явился жертвой стремительных и непрекращающих-
ся нападений, совершенных израильскими воору-
женными силами на те помещения, которые были за-
няты пятью молодыми участниками сопротивления.
Все пятеро были убиты, как и израильтяне, и кроме
того, 16 израильских солдат были ранены. Об этом
сообщалось в прессе. Стычка продолжалась почти
девять часов, и здание было подвергнуто массирован-
ному артиллерийскому обстрелу. Удивительно, что
число жертв в здании не было более высоким, особен-
но среди бедных детей.

37. В аналогичных ситуациях, возникавших во мно-
гих частях света, силы безопасности не действовали
столь безрассудно и поспешно; они прибегали к ору-
жию, исчерпав все другие мирные средства или по
крайней мере некоторые из них. Это происходит не по-
тому, что силы безопасности этих стран не имеют
подавляющей огневой мощи для преодоления сопро-
тивления, а потому, что все эти страны проявляют
разумное отношение к жизни и достоинству ни в чем
не повинных людей, оказавшихся не по своей воле
в положении, не поддающемся их контролю. Но в сво-
ем безрассудном высокомерии израильские войска,
у которых бравада заменяет разумную сдержанность,
совершенно не думали о том, кто будет убит — и чем
быстрее, тем лучше, — даже если это непосредственно
затронет их граждан, в том числе детей. Все знают,
что пятеро юношей, потерявших жизнь, отправились
в безвозвратное путешествие; поэтому зачем нуж-
но было подвергать опасности жизнь детей, со-
вершая безрассудные, опрометчивые военные дей-
ствия?

38. Совет обязан принять действенные меры, чтобы
обеспечить положение, при котором ни одному агрес-
сору не будет разрешено действовать безрассудно.
Совет должен быстро и безоговорочно обеспечить
полный вывод всех израильских вооруженных сил
с ливанской территории в соответствии с принятыми
им резолюциями. Израильтяне играют с нами в кош-
ки-мышки, и Генеральный секретарь сообщил нам се-
годня утром [2213-е заседание], что он не может
подтвердить, что все израильские войска ушли с ли-
ванской территории. На Совет возложена также обя-
занность оградить по крайней мере честь и безопас-
ность эмиссаров Организации Объединенных Наций,
не говоря уже об оскорбленных жертвах продолжаю-
щейся израильской оккупации, угнетения и жестоко-
сти. Все мы были свидетелями, — и вряд ли это кого-
либо удивило, — как израильские вооруженные варва-
ры нападали на ни в чем не повинных палестинских
студентов и детей в колледжах и школах оккупиро-
ванных территорий, убивали, калечили их и наносили
им увечья, хотя никто из этих палестинцев не был
связан с тем, что произошло в израильской колонии.

39. Чего еще можно ожидать от образования, кото-
рое, воспользовавшись финансовой помощью Соеди-
ненных Штатов, получив от них „ноу-хау" и купив на-
иболее современные машины и оборудование (10 дней
назад израильтянам был продан один из лучших мото-
ров фирмы „Дженерал электрик", который использует-
ся на сверхзвуковых самолетах), стало торговцем смер-
тью, одним из ведущих экспортеров оружия, как мы
увидели вчера своими собственными глазами в теле-
визионной передаче Си-Би-Эс „60 минут".

40. В заключение я хотел бы отметить, что пока
Совет не примет решительных мер, включая приме-
нение санкций, весь Ближний Восток неизбежно будет
переживать агонию разрушительного конфликта, пред-
ставляющего собой серьезнейшую угрозу междуна-
родному миру и безопасности.

41. Я пользуюсь возможностью, чтобы выразить на-
шу глубокую признательность и удовлетворение Гене-
ральному секретарю за его настойчивые, непрекращаю-
щиеся усилия на протяжении последней недели по ре-
шению проблемы угрозы, которую агрессия Израиля
представляет для целостности ливанской территории,
а также для персонала ВСООНЛ и ОНВУП, который
рискует жизнью при осуществлении рискованной и не-
благодарной задачи. Мы выражаем наше глубочайшее
соболезнование семьям доблестных офицеров и солдат
Организации Объединенных Наций, отдавших свою
жизнь, и желаем скорейшего выздоровления раненым.

42. Основополагающим, неизменным фактом оста-
ется, в первую очередь, то, что палестинские беженцы
не должны были оказаться в Ливане; они не должны
были перерезать заграждение, по которому пропущен
ток, чтобы достичь своей земли и дома в Галилее —
земли, которая принадлежит им по праву рождения,
как предусматривается в резолюции 194 (III) Гене-
ральной Ассамблеи. Без сомнения, виновны те, кто
захватил их земли.



43. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Социали-
стических Республик): Совет Безопасности собрал-
ся на это экстренное заседание в связи с новыми ак-
тами неприкрытой агрессии Израиля против суверен-
ного государства Ливан.

44. 8 апреля регулярные части израильской армии
при поддержке танков и авиации еще раз нарушили
государственную границу Ливана и осуществили
массовое вторжение на ливанскую территорию. Тем
самым Израиль вновь грубо попрал общепризнанные
нормы международного права, открыто нарушил
многочисленные решения Совета, направленные на ог-
раждение суверенитета и территориальной целостно-
сти Ливана от израильских посягательств.

45. Израильские агрессоры не скрывают своих на-
мерений установить контроль над ливанской терри-
торией, цинично присваивают себе право „осущест-
влять патрулирование" в Южном Ливане, производить
там „инженерные работы" и т. п. Фактически речь
идет о том, что Израиль, наряду с оказанием интен-
сивной военно-материальной поддержки своей аген-
туре в Ливане в лице антиправительственных фор-
мирований Хаддада, идет дальше по линии прямого
утверждения своего военного присутствия на юге Ли-
вана, по линии открытой оккупации части ливанской
территории.

46. В последнее время мир является свидетелем
постоянной эскалации агрессивных действий израиль-
ской военщины и ее правохристианских подручных
против Ливана. Израильские агрессоры систематиче-
ски подвергают артиллерийским и воздушным нале-
там южноливанские города — Тир, Сайду, Набатию —
и многочисленные деревни. Под огнем израиль-
ской артиллерии и авиации гибнут мирные ливанские
граждане и палестинские беженцы — женщины, стари-
ки и дети. Так, в результате массированного артил-
лерийского обстрела 17 марта было разрушено до ос-
нования здание детского медицинского центра в Тире.
Спасаясь от обстрелов и бомбардировок, тысячи
мирных жителей вынуждены покидать свои жили-
ща. Ливану причиняется огромный материальный
ущерб. Одновременно с артиллерийскими обстрела-
ми густонаселенных районов на юге Ливана военные
корабли Израиля угрожают ливанскому побережью,
а израильская авиация совершает регулярные полеты
практически над всей ливанской территорией.

47. Израиль с помощью отрядов Хаддада йе допу-
скает установления контроля войск Организации
Объединенных Наций над пограничными с Израилем
районами Ливана. Против ВСООНЛ в Южном Ливане
устраиваются вооруженные провокации, в результате
которых имеются жертвы среди военнослужащих
Организации Объединенных Наций. Согласно информа-
ции Генерального секретаря, разрушен командный
пункт войск ООН. А появившиеся сообщения об от-
ходе израильских войск, по сути дела, ничего не
меняют. Опасная обстановка, сложившаяся в резуль-
тате израильских провокаций, сохраняется до сих
пор.

48. Агрессивные провокационные действия Израиля
против Ливана и расположенных в его южных райо-
нах войск Организации Объединенных Наций явля-
ются прямым продолжением экспансионистского кур-
са правящих кругов Израиля, для которых военные
авантюры против соседних арабских государств уже
давно стали средством достижения далеко идущих
аннексионистских целей. Очевидно также, что нагне-
танием военной напряженности Израиль стремится
отвлечь внимание международного сообщества от ве-
дущихся переговоров о так называемой „администра-
тивной автономии" для палестинцев, целью которой,
как это со всей очевидностью показано в ходе про-
ходящего обсуждения в Совете вопроса об обеспе-
чении неотъемлемых прав палестинского народа,
является закрепление аннексии Израилем оккупиро-
ванных в 1967 году арабских земель.

49. Сегодня уже ни у кого не вызывает сомнения,
что заключение кэмп-дэвидских соглашений в сен-
тябре 1978 года и подписание в марте прошлого года
сепаратного египетско-израильского договора развя-
зали Израилю руки для проведения все более неприми-
римого й вызывающего агрессивного и экспансио-
нистского курса против Ливана и находящихся на его
территории палестинских беженцев. Именно этим
объясняется все возрастающее день ото дня число во-
оруженных провокаций Израиля и находящихся под
его контролем сепаратистских формирований Хадда-
да против Ливана, лагерей палестинцев и ВСООНЛ
в Южном Ливане. Сегодня Хаддад и его израильские
покровители уже берутся поучать Организацию Объе-
диненных Наций, где должны находиться наблюда-
тели ОНВУП и располагаться подразделения ВСООНЛ.
Отряды Хаддада уничтожают вертолеты ВСООНЛ,
преднамеренно обстреливают их позиции, вторгают-
ся в их расположение, захватывают их персонал.

50. Эта вызывающая и циничная линия израильского
руководства не могла бы осуществляться, если бы оно
не пользовалось практически неограниченной под-
держкой со стороны могущественных покровителей.
Ни для кого не секрет, что Соединенные Штаты Аме-
рики не только оказьтают Израилю самую широкую
и щедрую финансовую и экономическую помощь,
не только вооружают его самыми изощренными ви-
дами оружия, в том числе и наступательными, но
также блокируют принятие в Совете решений, которые
осуждали бы израильские вооруженные провокации
и предусматривали бы принятие эффективных мер
для их пресечения.

51. В вопросах войны и мира на Ближнем Востоке
тесно переплелись интересы многих государств и на-
родов этого района. Поэтому всеобъемлющее и спра-
ведливое урегулирование ближневосточной проблемы
возможно лишь при должном учете законных прав
всех заинтересованных сторон, включая, разумеется,
и арабский народ Палестины. А для этого есть только
одна реальная основа, вытекающая из соответствую-
щих решений Организации Объединенных Наций,
а именно: Израиль должен вернуть арабам все захва-
ченные у них в 1967 году территории, палестинским



арабам должно быть реально обеспечено право на са-
моопределение и создание собственного государства,
а всем государствам этого района должно быть га-
рантировано независимое и безопасное существование.

52. Попытки решать ближневосточную проблему
на основе сепаратных сделок, как это показал весь
ход событий на Ближнем Востоке за последний год,
не несут Ближнему Востоку мир и стабильность.
Напротив, они лишь еще больше нагнетают напряжен-
ность в этом районе, усиливают агрессивность Израиля,
поощряют его захватнические устремления в отноше-
нии соседних арабских государств.

53. Хотелось бы снова обратить внимание членов
Совета на то, что уже в который раз мы сталкиваем-
ся с фактами грубого и циничного нарушения Израи-
лем духа и буквы Устава, попрания им резолюций
Совета, предусматривающих нормализацию положения
на юге Ливана. И вновь напрашивается вопрос: как
долго Совет Безопасности намерен мириться с подоб-
ным поведением одного из государств — членов нашей
Организации? Ведь в распоряжении Совета есть все
необходимые возможности, чтобы поставить на место
зарвавшихся политиканов из Тель-Авива. До каких
пор, спрашивается, представители Соединенных Штатов
своей систематической поддержкой Израиля в Сове-
те Безопасности будут подрывать доверие к Органи-
зации Объединенных Наций, престиж и эффективность
этой международной организации?

54. В заключение хотел бы подчеркнуть, что совет-
ская делегация считает необходимым, чтобы Совет
Безопасности в связи с последними событиями на юге
Ливана принял резолюцию, содержащую четкие и не-
двусмысленные формулировки, которые не только
бы призывали к строгому уважению территориальной
целостности, суверенитета и политической независи-
мости Ливана в пределах его международно признан-
ных границ, но и предусматривали принятие самых ре-
шительных мер в отношении израильского агрессора.

55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующим оратором является представитель Организа-
ции освобождения Палестины. Я приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заявле-
нием.

56. Г-н ТЕРАЗИ (Организация освобождения Па-
лестины) (говорит по-английски): Прежде всего, я
хотел бы с предельной ясностью заявить, что пале-
стинцы присутствуют в Ливане не по своей воле. Они
находятся в Ливане вследствие нападения, массового
истребления, попытки геноцида со стороны воору-
женных сионистских банд, силой вытеснивших пале-
стинцев из их домов. Палестинцы находятся в Ливане
временно, пока не вернутся в свои дома. Следует
особенно четко разъяснить, что палестинец, где бы он
ни находился, имеет неотъемлемое право вернуться
к себе домой, то есть в Палестину. Поэтому нет пале-
стинских „нарушителей границ", нет палестинских
„террористов"; есть палестинцы, осуществляющие
свое неотъемлемое право вернуться в свои дома.

Иногда это сопряжено с насилием, но в принципе
именно они осуществляют свое право вернуться в свои
дома. Палестинцы совершенно не намерены менять
свою страну на какую-либо другую, и они не плани-
руют захватить землю других и объявить ее своим
собственным государством.

57. 14 декабря 1979 года Генеральный секретарь
представил Совету доклад, в котором отметил:

-«Как я указывал в моем предыдущем докладе,
важным фактором успешного осуществления
ВСООНЛ своего мандата является позиция израиль-
ского правительства, поскольку Израиль поддер-
живает силы „де-факто"» [S/13691, пункт 58].

И далее в том же документе Генеральный секретарь
заявил:

„Я искренне верю в то, что при наличии ясно вы-
раженной воли Совета и действуя в интересах мира,
все заинтересованные стороны будут расширять
необходимое сотрудничество с ВСООНЛ" [там
же, пункт 61].

58. Доклад принят и подтвержден резолюцией Сове-
та резолюция 459 (1979) ], однако каков же резуль-
тат? Результатом явились обструкция и запугивание
не только со стороны так называемых „сил де-факто",
которые пытаются помешать ОНВУП провести замену
давно созданных наблюдательных постов Организа-
ции Объединенных Наций вдоль демаркационной ли-
нии перемирия, но и со стороны так называемых
израильских сил обороны (ИСО). Я действительно
не знаю, что означают эти буквы, потому что вся ис-
тория израильских сил — это история агрессии и пре-
ступных нападений.

59. В докладе, представленном Генеральным се-
кретарем 11 апреля, говорится:

„24 марта военнослужащие израильских сил
обороны, расположенные в районе пограничного
столба 33, дали около 40 очередей из ручного пу-
лемета и автоматического оружия над головами
наблюдателей, когда они появились на крыше
наблюдательного поста Map" [S/13888, пункт 8].

Уверен, что от внимания членов Совета не ускользну-
ло, что использование оружия против Организации
Объединенных Наций, которая осуществляет ман-
дат по установлению наблюдательных постов вдоль
границ, — это обструкция.

60. Из этого доклада и из докладов Генерального
секретаря, которые он представил вчера, а также из
того, что было сказано сегодня утром, мы узнали
о действиях „сил де-факто". Я действительно не вижу
различия между „силами де-факто" и ИСО, посколь-
ку, как сказал Генеральный секретарь, „силы де-
факто" в основном поддерживаются Израилем. Итак,
речь идет об одном и том же источнике - Израиле,
который поддерживает „силы де-факто" и ИСО.



Все эти силы, представляющие собой единую силу,
созданы там для того, чтобы помешать деятельности
Совета Безопасности и Организации Объединенных
Наций. Нет необходимости говорить о том, что с мар-
та — по сути дела, с начала 1980 года — эти препятст-
вия были созданы на пути осуществления резолюций
Совета.

61. По существу речь идет о создании двух наблю-
дательных пунктов ОНВУП вдоль демаркационной
линии перемирия между Израилем и Ливаном на ос-
нове Общего соглашения о перемирии 1949 года.
Как известно, эти линии являются международно
признанными границами между Палестиной и Лива-
ном, и я не знаю о каких-либо изменениях в этих
линиях с момента их установления.

62. Израильский план совершенно ясен. Он был
разработан задолго до 7 апреля — даты, которую
неоднократно упоминали в ходе прений, — и заклю-
чается в том, чтобы создавать серьезные инциденты,
чтобы помешать деятельности и достичь других, более
серьезных целей, чем эти. Два года назад, когда Совет
обсуждал израильское вторжение на юг Ливана
[2071-е заседание], я уже имел возможность упомя-

нуть о сионистских планах и их замысле относитель-
но юга Ливана, как они были изложены сионистской
организацией в 1919 году. Этот план заключался в
том, чтобы включить всю южную часть Ливана —
от окрестностей Сайды и по водоразделу у подножья
ливанских холмов вплоть до Карауна, а оттуда до
Эль-Биры — в еврейскую родину, как было обе-
щано Бальфуром. Некоторые из моих друзей говори-
ли: „Зухди, зачем ссылаться на столь древнюю исто-
рию? Многое с тех пор изменилось".

63. Однако ничто не меняется. Моше Шарретт —
в прошлом Моше Шерток — был премьер-министром
Израиля в 50-е годы. В своем дневнике он писал,
что на встрече 27 февраля 1954 года с Бен-Гурионом,
Лавоном и Данном по вопросу об израильских пла-
нах вторжения в Египет и Сирию Бен-Гурион выдви-
нул конкретное предложение, направленное на то,
чтобы нанести ущерб самому мирному соседу Израи-
ля в то время, как заявил Шарретт, — Ливану. Я
не хочу зачитывать протоколы этой встречи или снос-
ки к ним, но разрешите мне зачитать только письмо,
которое Бен-Гурион направил Моше Шарретту 27 фев-
раля 1954 года. Бен-Гурион писал:

„После своего ухода из "правительства я решил
воздерживаться от вмешательства и от выражения
мнения по текущим политическим делам, чтобы
не осложнять положение правительства. И если бы
вы не обратились ко мне — вы, Лавон и Даян, —

• я, по собственной инициативе, не высказывал бы
мнения о том, что делается или что необходимо сде-
лать. Но, поскольку вы ко мне обратились, я считаю
своим долгом действовать в соответствии с вашими
пожеланиями, г-н премьер-министр. Поэтому я воз-
вращаюсь к вопросу, по которому мы имели раз-
ногласия и на котором мы настаивали, — это вопрос
о Ливане.

Совершенно ясно, что Ливан — самое слабое
звено Лиги арабских стран. Другие меньшинства
арабских государств являются мусульманами, за ис-
ключением коптов. Но Египет — самое уплотненное
и прочное из арабских государств, и большинство
его населения относится к одному прочному бло-
ку одной расы, религии и языка, а христианское
меньшинство не затрагивает серьезно их полити-
ческого и национального единства. Положение хри-
стиан в Ливане иное. С давних времен они представ-
ляют собой большинство в Ливане, и это большин-
ство имеет традиции и культуру, отличающиеся
от других членов Лиги.

Далее, в рамках широких границ самая серьез-
ная ошибка, совершенная Францией, заключалась
в расширении границ Ливана: мусульмане, даже
если они являются там большинством, — а я не
знаю, являются ли они большинством, — не мо-
гут действовать свободно, опасаясь христиан. По-
этому создание христианского государства - есте-
ственная необходимость. Его корни уходят в глубь
истории, и оно получит поддержку в широких
кругах христиан — как католиков, так и проте-
стантов.

В обычных условиях это почти невозможно
сделать, прежде всего из-за отсутствия инициативы
и мужества у христиан", — это слова Бен-Гуриона.—
„Но во времена столкновений, революции или гра-
жданской войны все приобретает совсем иной
смысл и даже слабый чувствует себя героем. Воз-
можно, cefme наступило время подумать над со-
зданием христианского государства по соседству
снами.

Без нашей инициативы, без нашей решительной
помощи это сделать невозможно. Я думаю, что в
этом заключается одна из основных обязанно-
стей — или по крайней мере одна из главных обя-
занностей — нашей внешней политики. Это озна-
чает, что время, энергию и средства необходимо
вложить в эту инициативу и что мы должны сделать
все возможное, чтобы добиться радикальных пере-
мен в Ливане. Сассон и наши другие арабисты долж-
ны быть привлечены к этому. Если требуются де-
нежные средства, то не следует жалеть никакого
количества долларов, — учтите, долларов, — хотя,
возможно, деньги будут потрачены впустую.

Мы должны сосредоточить все наши усилия
на этом вопросе. Речь идет об исторически важной
возможности; упустить ее было бы непроститель-
но. В этом не содержится вызова державам мира;
по моему мнению, следует все сделать быстро и
в широком плане".

64. Таково письмо Бен-Гуриона от 27 февраля
1954 года, которое было направлено премьер-минист-
ру. В нем четко показано, в чем заключаются цели
сионистов в Ливане.

65. Однако г-н Шарретт 16 мая 1954 года отмечает:



„На совместной встрече старших сотрудников
министерства обороны и иностранных дел Бен-
Гурион вновь выдвинул требование о том, чтобы
Израиль сделал что-либо в отношении ,Ливана. По
словам Даяна, единственное, что необходимо, —
это найти офицера, пусть даже майора," — если хо-
тите, назовем его Хаддадом. - „Нужно или завое-
вать его сердце, или купить его за деньги и заставить
согласиться объявить себя спасителем населения
маронитов. Тогда израильская армия вступит на
территорию Ливана, займет необходимую террито-
рию и создаст христианский режим, который станет
союзником Израиля."

И наконец, назовем главное:

„Территория от Литани к югу будет полностью
присоединена к Израилю".

Таковы цели сионистов, вторгшихся в Ливан, какие
бы предлоги они ни выдвигали. 28 мая 1954 года Шар-
ретт вновь отмечает:

< Начальник штаба продолжает настаивать на
том, что мы должны нанять ливанского офицера,
который согласится стать марионеткой, с тем чтобы
израильская армия смогла „откликнуться" на его
призыв освободить „Ливан от его мусульманских
угнетателей"^.

66. Я не хочу занимать время Совета чтением всех
мемуаров Шарретта и изложением целей сионистско-
го движения и планов аннексии юга Ливана. Сегодня
Совет занят рассмотрением вопроса о нападении,
осуществленном Израилем, - называть ли его „сила-
ми де-факто" или Израильскими силами обороны —
на Организацию Объединенных Наций. Что в действи-
тельности сделает в этой связи Совет? Будет ли он си-
деть сложа руки? Взорван медицинский центр; пред-
принята попытка помешать деятельности по обеспе-
чению мира. Как я понимаю, вертолеты также были
уничтожены.

67. Были сделаны ссылки на инцидент в киббуце.
С января мы направили несколько писем Генераль-
ному секретарю, в которых обращали его внимание
на почти ежедневные нападения на лагеря беженцев
в Набатие, Айшиех и Рихане. В феврале имели место
нападения в районе Тира, который подвергся тяжело-
му артиллерийскому обстрелу, продолжавшемуся
несколько часов; несколько человек было убито.

В феврале осуществлялись и другие нападения, а так-
же артиллерийский обстрел наших лагерей беженцев
и т. д., однако события приобрели серьезный харак-
тер в марте, а это было задолго до 7 апреля. Мы зна-
ем, что 21 марта израильская артиллерия из 130-мил-
лиметровых орудий обстреляла Сайду. Несколько
человек было убито, несколько ранено. Если хотите,
я назову их имена; они были напечатаны в газете.
В марте я был в Бейруте, там же был и г-н Уолкотт,
и мы получили информацию о том, что израильтяне
используют 175-миллиметровую артиллерию.

68. Я хочу обратить внимание Совета на следующее.
У нас нет такого современного оружия, таких средств
уничтожения. У нас нет самолетов, у нас нет 175-мил-
лиметровых орудий. Разве только потому, что у кого-
то есть такие средства уничтожения, мир должен хра-
нить молчание относительно преступлений, которые
повседневно совершают сионисты против нашего на-
рода? Средства информации не сообщали об этом,
мы никогда не читали об этом в прессе.

69. Мы обеспокоены тем, как относятся к Органи-
зации Объединенных Наций, как относятся к ВСООНЛ.
Мы хотели бы через вас, г-н Председатель, передать
наши соболезнования не только семьям, но и госу-
дарствам, откуда родом жертвы ВСООНЛ, убитые
сионистами на юге Ливана.

70. По нашему мнению, Совет должен высказаться
самым решительным образом и не только осудить,
но и применить санкции. В Уставе говорится о санк-
циях в отношении тех, кто нарушает Устав. Какое же
нарушение может быть большим, чем нападение с ис-
пользованием тяжелой артиллерии, чем уничтожение
самолетов ВСООНЛ и медицинских групп Организации
Объединенных Наций? Мы надеемся, что Совет посту-
пит именно так: он ясно и недвусмысленно осудит
нарушения Израилем Общего соглашения о перемирии
и территориальной целостности Ливана.

71. Мы верим, что в ближайшее время Совет сможет
заявить, что израильские оккупационные силы окон-
чательно покинули территорию Ливана, что его войск
там больше нет, что ВСООНЛ расположены на между-
народно признанных границах Ливана и что Совет
сделал шаг в направлении мира; и, может быть, со вре-
менем палестинцы смогут возвратиться домой и ез-
дить по шоссе, а не пробираться горными тропами.

Заседание закрывается в 17 час. 40 мин.
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